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Konsulaarsuhete Viini konventsiooni artikli 36 lõike 1 punkti b kohaselt on Saksamaa 
Liitvabariik kohustatud Teie vabaduse võtmisest viivitamata teavitama Teie koduriigi 
konsulaaresindust. Teavitamise teostab kohus, prokuratuur või asutus, kus vabaduse 
võtmine toimub. 
 
Peale selle saab Teie koduriigi diplomaatilist esindust teavitada ka faktidest, millel Teie 
vabaduse võtmine põhineb, tingimusel et Te annate selleks oma nõusoleku. Selle 
nõusoleku võib igal ajal tagasi võtta. 
 
Lisaks juhitakse Teie tähelepanu sellele, et Saksamaa Liitvabariigi ja erinevate riikide vahel 
on sõlmitud lepingud, mis näevad ette kohustuse teavitada välisriigi diplomaatilist esindust 
ka ilma Teie tahteta või Teie tahte vastaselt. Sellised lepingud on praegu sõlmitud järgmiste 
riikidega: 
 
Dominica, Fidži, Grenada, Kreeka, Guyana, Itaalia, Jamaica, Lesotho, Malawi, Malta, 
Mauritius, Monaco, Sierra Leone, Hispaania*, St. Kitts ja Nevis, St. Vincent ja 
Grenadiinid, Tuneesia, Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriik (sealhulgas 
Kanalisaared, Mani saar ja Suurbritannia ülemereterritooriumid (Anguilla, Bermuda, 
Briti Neitsisaared, Falklandi saared, Gibraltar, Kaimanisaared, Montserrat, Pitcairni 
saared, St. Helena, Ascension ja Tristan da Cunha, Turksi ja Caicose saared)), 
Küpros. 
 
Kui olete mõne nimetatud riigi kodanik, teavitab kohus, prokuratuur või asutus, kus 
vabaduse võtmine toimub, Teie diplomaatilist esindust välismaal Teie vabaduse võtmisest 
igal juhul. 
 
Loomulikult võite Te ka isiklikult teavitada oma koduriigi esindust oma vabaduse võtmisest. 
Te saate sinna samuti igal ajal saata muid teateid. 
 
 
* Palun pidage meeles, et siin tuleb ametiülesande korras (ex officio) teavitamist teostada üksnes siis, kui Te 

ise ei ole võimeline taotlema oma koduriigi lähima konsulaarasutuse teavitamist. 


